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    Prológus

    A fiatal, nyúlánk lány bizonytalan léptekkel ment a vízbe vezető lépcsőhöz.

    „A fiatal leányt senki sem látta odalépni a vízbe vezető lépcsőhöz. A tanúk…

    Körbenézett, rajta kívül csak pár alak volt az uszodában. A baloldali lelátó sarkában egy öreg nő bugyolálta be magát alaposan a törülközőjébe, az egyik kabinos halkan surrant ki a férfizuhanyzóhoz vezető ajtón. Hangos beszélgetés zaja szűrődött be, ahogyan az ajtót kinyitotta, ám csak egy pillanatra. Egy középkorú férfi az úszósapkájával küzdött már egy ideje csendben a jobboldali lelátó alsó sorában, de nem tudta úgy feltenni, hogy ne lógjon ki legalább egy fürtnyi haj alóla.

    …egybehangzó állítása szerint viselkedésében semmi szokatlan nem volt. Annyit e helyütt kell megjegyeznünk, hogy özv. Goldbach Elemérnének saját bevallása szerint sem a hallása, sem a látása nem az igazi. Jana István…

    A lány alig észrevehetően megtántorodott. A mozdulat éppen elég lett volna ahhoz, hogy az úszómester odalépjen hozzá, csakhogy éppen az úszómester volt az, aki a zuhanyzóban nagy hanggal ecsetelte a magyar vízilabdacsapat aznapi edzésének részleteit az érdeklődőknek. A lány hosszú ujjai körbefonták az acélrudat, körme elfehéredett. Elegáns fürdőruhája remekül simult ruganyos testére, különösen hosszú lábát emelte ki. Kapaszkodott az acélkorlátba, bámulta maga előtt a túlfolyó rácsozatát. Az enyhén klórszagú és valószerűtlenül kék vizet hirtelen egy cseppnyi vörös folyadék szennyezte be. Az áramlás hamar elmosta magával. Az idős asszony és az úszósapkás férfi akkor sem vette volna észre, ha éppen odapillantanak, olyan gyorsan történt az egész. A lány az orra elé tartotta kezét. Még egy csöpp buggyant ki a kézfejére. A vér, akár a nehéz, olajos bor, lassan terült el halvány bőrén. A lány csak bámulta a vércseppet, de nem értette. Felkapta a fejét, és belenézett a mennyezet lámpasorába. Úgy érezte, a fény megvakítja, annyira erősnek látta, hogy szeme elé kapta kezét, mert attól rettegett, hogy kifolyik.

    …úszómester eskü alatt vallotta, hogy csak egy pillanatra lépett ki a mosdóba, nem lehetett ott egy percnél tovább, és ő csak a medence felé látta közeledni a leányt. Kántor Benő magánhivatalnok is azt közölte, hogy ő valóban látta a leányt a víz szélén, egy pillanatra meg is nézte magának, olyan vonzónak találta, de aztán gondolatai elkalandoztak, és mire legközelebb odapillantott…

    Fel akarta idézni, mit keres ott, mi a fenét keres pont ott és pont akkor, hiszen a színházban kellene lennie, de képtelen volt rá. Kutatott az agyában, ám csak egybenyíló köröket talált, tépett szélű foszlányokat, melyek akár emlékek is lehettek volna, de még ebben sem volt biztos. Ahogy abban sem, mi az a sötét folt a kezén. Esne az eső? Idebent? És pont csak egy vagy két cseppnyi? És az is a keze fejére? Lepillantott az uszoda tükörsima vizére. Nézte, csak nézte a vizet, ám hirtelen éktelen ordítást hallott. Mintha egy oroszlán üvöltött volna, amelynek lándzsát vágtak a marjába. Felkapta a fejét, rémülten körbenézett. Az idős nő már elpakolta a holmiját, és a 8 Órai Újságot lapozta végtelen lassúsággal, a fürdősapkás férfi pedig kezébe temetett arccal ült a lelátón. Ők nem hallották. Akkor ők is benne vannak? Biztosan benne vannak, benne kell lenniük, lehetetlen, hogy nem hallották az üvöltést, amelyet rögtön egy újabb követett, aztán tűzkarikák gyúltak a vízen, vidáman pattogtak, akár egy cirkuszi artista kezében, egyre csak táncoltak a tükörsima vízfelszínen, hol közeledtek, hol távolodtak, a lány rettegve és megbabonázva bámulta a köröket. Közben az üvöltést egy másik követte, de gyorsan elhalt, s helyét átvette egy mélyről feltörő sóhaj. A lány el sem tudta képzelni, ki sóhajthat ekkorát, és miért. Hiszen ez egy uszoda, a Császárfürdő. Várjunk csak, az nem lehet, hiszen azt… De végiggondolni már nem tudta, ahogy arra sem emlékezett, melyik uszodában van, mert a körök ott táncoltak előtte, egyre fenyegetőbben és egyre hívogatóbban. Pörgésük felgyorsult, az üvöltés állandósult, egyre magasabb hangon, és a lány rémülten kapta füléhez a kezét. Kézfején időközben nagyobb lett a sűrűn folyó, barnásfekete folt. A víz a rácson keresztül még elmosta a vért, de a vörös folyadék lassan elkezdett befelé szivárogni. Ahogy a lány a füléhez kapta kezét, szeme hirtelen fennakadt, nyúlánk testét görcs rántotta össze, keze lehullott, orrából ömleni kezdett a vér, és előrebukott. Estében fejét beverte az acélkorlátba, így ha nem vesztette volna el pár másodperccel korábban az eszméletét, akkor most bizonyosan.

    Az idős asszony és a fürdősapkás férfi ebből mit sem hallottak. A lány a medence oldalánál feküdt, jobb lába szinte teljesen belelógott a vízbe, bal lába térdig víz alatt volt. Ha testét nem rántja össze egy újabb görcs, akkor ott találják meg, de a hirtelen mozdulattól lassan belecsúszott a vízbe. Nem érezte, ahogy a víz fokozatosan elönti tüdejét. Párszor belélegzett még, öntudatlanságában öklendezett, a hányás és a levegő elhagyta testét, a felszínre buborékok pattantak, a teste pedig lassan süllyedni kezdett. Karja és lába élettelenül lebegett, feje félrefordult, az orrából szivárgott a vér, de már nem sokáig, mert szíve leállt, így nem pumpálhatta tovább a vért, amely úgy oldódott fel a vízben, akár egy cseppnyi tej az erős reggeli feketében. Először a mellkasa huppant puhán a medence alját borító csempén, aztán a medencecsontja, végül szinte egyszerre a feje, a keze és a lába. Teste ellazult, nyoma sem volt már benne rángatózásnak, feje lassan, nagyon lassan felemelkedett a csempéről, aztán oldalra fordult, karja és lába kinyúlt, egyedül hosszú haja kavargott a vízforgató berendezés keltette szelíd áramlatban.

    …már semmit sem látott. Kántor szó szerint ezt közölte a rendőrökkel: „Azt hittem, beleugrott a vízbe, olyan gyorsan tűnt el, de nem hallottam csobbanást, és nem láttam semmiféle fodrozódást a vízen.” A Magyar Királyi Államrendőrség detektívjei a helyszíni kihallgatás után elengedték a két tanút. Jana úszómester azt vallotta, hogy semmi szokatlant nem vett észre. Az uszodában akkor már sötét volt, takarékossági okokból ugyanis az úszóközönség csekély érdeklődése esetén kevesebb lámpát égetnek. A vízen semmi gyanúsat nem látott, és pár perc elteltével figyelmeztette az ott tartózkodó özv. Goldbach Elemérnét és Kántor Benőt, hogy távozzanak. Ekkor vette észre a gazdátlan törülközőt, és jutott eszébe a fiatal leány. Puszta megszokásból nézte meg a medencét, amelynek alján megpillantotta az élettelen testet. Azonnal a vízbe vetette magát, partra húzta a leányt, és megpróbálta újraéleszteni, ám nem járt sikerrel. Ekkor telefonon értesítette a rendőrséget, melynek kiváló tagjai a helyszínre érkezvén hamarosan biztosították a helyszínt, és kihallgatták a tanúkat.

    A 8 Órai Újság helyszínre érkezett riporterének Tuna József, a nyomozást vezető detektív mindössze annyit árult el, hogy az áldozatot nem sikerült azonosítaniuk, ám mi megbízható forrásból úgy értesültünk, hogy a halott leány nem más, mint Molnár Mancika, más nevén Tollas Lola, a Nagymező utcai ’Atelier’ egyik dizőze, kinek úgy a szakmabéliek, mint a kritikusok fényes jövőt jósoltak. Bővebb részletekkel a vízbe fúlt leány haláláról a holnapi számunkban szolgálunk.

    8 Órai Újság 1939. szeptember 18.

  

  
    1.

    Gordon Zsigmond hajnali háromnegyed kettő körül – amikor az első nagyobb katonai alakulat átlépte a határt – kezdte el igazán bánni, hogy nem hozott magával fotóst, jóllehet megtehette volna. Persze nem hivatalosan. Szerkesztője kifejezetten felhívta a figyelmét arra, hogy nem vihet magával fotóst, hiszen kétséges volt a cikk megjelenése is, nemhogy egy, netán több fotóé. Gordon nem volt meglepve. Egy ideje már nem a szerkesztők döntötték el, mi jelenik meg a lapban, hanem a cenzor az ügyészségről.

    Ennek ellenére örült volna, ha vele van egyik fotóriporter kollegája, hiszen a látvány valóban nem volt hétköznapi. Ilyet még soha nem látott, ami azért annyira nem furcsa, hiszen nem szolgált a Nagy Háborúban, nem járt harctéren, még csak be sem sorozták. Mire betöltötte a tizennyolcat, már véget is ért, késztetést meg nem érzett arra, hogy korát letagadva önként álljon be a monarchia seregébe. A díszfelvonulásokat leszámítva még soha nem látott ennyi katonát, de nem is ez volt a különös, hanem valahogy az egész. Olyan volt, akár Cecil B. DeMille egyik filmjének jelenete. Gordon éppen a határállomásként szolgáló szolyvai csendőrségi őrszobában álldogált pár kollegájával. A határsorompó nyitva állt. Valaki felrakott az épület tetejére egy nagy teljesítményű lámpát, amely nemcsak a sorompót világította meg, hanem a határ mindkét oldalát is. A lengyel határon senki sem állt, a magyaron egyenruhás rendőrök irányították az érkezőket. Százak és ezrek lépték át óránként a határt. Férfiak és asszonyok, öregek és fiatalok, családok és gyerekek, gyalog, biciklivel, szekéren, teherkocsival. És katonák. Komoran, felszegett fejjel, lazán tartva alakzatukat. Akár egy vert sereg, pedig nem is láttak még csatát. Nem gyávaságból menekültek a civilekkel együtt, hanem mert nem tehettek mást: amikor úgy látszott, hogy a lengyel hadsereg a nyugatról előrenyomuló német és a keletről közeledő szovjet csapatok közé szorul, a magyar kormány úgy döntött, hogy megnyitja előttük a határt. Aki csak tudott, élt a lehetőséggel. Folyamatosan érkeztek az emberek, rengeteg hászid zsidó, a kisfiúk apjukhoz hasonlóan ormótlan, fekete kabátban, fejükön kipával, amely alól csak göndör pajeszuk lógott ki. Velük együtt több század katona, fegyverrel a vállukon, teljes menetfelszerelésben. Mindent magukkal hoztak, amit csak tudtak. Gordont ekkor kollegája, Karvaly Gábor, az Újság munkatársa bökte oldalba.

    – Azt azért tudják a rendőrök, hogy nem lerohanva vagyunk, hanem menekülnek hozzánk? – súgta kajánul.

    – Ezt inkább Jeney rendőrkapitánytól kérdezd meg – mutatott Gordon az előtető alatt álló és élénken gesztikuláló rendőrtisztre. Karvaly szélesen elvigyorodott, majd kilépett az őrházból a főhadnagy mellé. Gordon látta, hogy kérdez valamit, de a rendőr reakciója már nem érdekelte.

    Az arcokat nézte, a menekülők arcát. A katonákén eltökéltséget látott, a civilekén megkönnyebbüléssel vegyes riadalmat, miközben az egyenruhás rendőrök mindenkit megállítottak, felvették adataikat, aztán a gyalogosan érkezőket a katonaság teherautóihoz irányították, a biciklinél erősebb járművel utazókat meg a Pestre induló konvojokhoz. A katonáknak le kellett adniuk fegyvereiket, melyeket leltárba vettek és külön teherautókra pakoltak.

    Gordon csak állt, és nézte a szűnni nem akaró emberáradatot. Kollegáitól hallotta, hogy a többi határállomáson is ez a helyzet. A rövid határszakaszon fekvő átkelőhelyeken folyamatosan jöttek a menekülők. Amióta csendben és titokban megnyitották a határt, ezrek és tízezrek érkeztek Magyarországra. Az újságok csak pletykaszinten szereztek tudomást róla, és bár tudták, hogy kevés az esély egy részletes beszámoló megjelentetésére, a fontosabb napilapok, sőt még pár hetilap is kiküldte tudósítóit.

    Gordon hirtelen dudálásra lett figyelmes. Látta, hogy az emberek utat nyitnak három teherautónak, melyeknek motorháztetején és fehér ponyváján a Vöröskereszt jele díszelgett. Mindegyik rendszáma lengyel volt. Gordon azonnal kilépett az ajtón, és a teherautók felé indult. Kabátja azonban beleakadt egy faágba, és hosszan felszakadt. Kirántotta az ágak közül, és sietett a vöröskeresztes teherautók felé. Mégis vannak sebesültek? Vagy betegeket szállítanak?

    Mire áttörte magát az emberáradaton, az első két teherautó már el is tűnt a sötétben, a harmadik csak lassan araszolva haladt előre, így egyszerűen eléje lépett. A sofőr dudált, mire Gordon intett neki, hogy álljon meg. Körülöttük lassan, de biztosan haladtak az emberek a rendőrök felé. Odalépett a sofőrhöz, aki unottan bámult maga elé.

    – Mit visz? – kérdezte Gordon.

    A férfi megvonta a vállát, és széttárta a kezét.

    – Do you speak English? – folytatta Gordon, miután látta, hogy a lengyel sofőr nem beszél magyarul. A férfi a fejét rázta. – Sprechen Sie Deutsch? – kérdezte, és csak remélni tudta, hogy a sofőr sem beszél németül, az ő német nyelvismerete ugyanis ebben a kérdésben nagyjából ki is merült. Szerencsére a férfié is. Gordon erre közelebb lépett, és cigarettával kínálta. A borostás arcú férfi szeme alatt nagy táskák húzódtak, gyorsan kivett egy szálat, gyufát sercintett a körmén, és leszívta a füstöt. Gordon jelbeszéddel igyekezett megtudni, mi van a platón, de nem járt sikerrel. A férfi mélyet szívott a cigarettából, aztán kidobta a csikket az ablakon, Gordon alig tudott félreugrani. A sofőr gázt adott, de nem figyelt, és egy mellette elhaladó szekér letörte a jobboldali visszapillantó tükrét.

    – Hogy az anyád keservit, te… – szaladt ki belőle, ahogy a fékre lépett. Gordon meglepetten nézett rá, mire a férfi rávillantotta sárga fogsorát, újra sebességbe rakta az autót, és lassan elgurult. Gordon odasietett az őrház előtt álló rendőrkapitányhoz. Jeney Lajos detektívfelügyelő az ötvenes évei elején járt, zakóját félregombolta, és űzött tekintettel nézett Gordonra.

    – Mit akar? – kérdezte, miközben szemével a tömeget pásztázta.

    – Az a vöröskeresztes teherautó – mutatott utána Gordon. – Állítsa meg!

    A férfi ránézett. – Állítsam meg? Miért állítsam meg?

    – Tudják, hogy mit szállítanak rajta?

    – Honnét tudnám?

    – Nem is érdekli?

    – Miért érdekelne?

    – Nem kell minden személy- és teherautót ellenőrizni? Hogy mit szállítanak?

    Jeney nem válaszolt Gordonnak, csak intett az embereinek, hogy tisztítsák meg az utat a teherautók előtt. Az egyenruhás rendőrök sípolva és kiabálva terelték az út szélére az embereket. Gordon komoran nézte, ahogyan a három, fehér ponyvás teherautó eltűnik az éjszakában.

    – Mit kérdezett? – fordult oda a rendőr Gordonhoz.

    – Miért engedte át őket?

    A rendőr sóhajtott egy mélyet, és Gordonra emelte véreres szemét. – Mert azt a parancsot kaptam – felelte fáradtan.

    – Kitől? – kérdezte Gordon, de a férfi akkor már az egyik egyenruhás rendőr felé tartott, és pillanatok alatt elvegyült a menekültek között. Gordon elővette noteszát, beleírt pár sort, majd a katonatisztek felé indult, hiszen csak kell lennie legalább egynek, aki ha magyarul nem is, de legalább angolul beszél.

  

  
    2.

    Nemes Sándor közelebb hajolt az írógépbe fűzött papírhoz, ellenőrizte, mit gépelt, majd eltökélten folytatta a munkát. Négy ujjal dolgozott, kezenként kettővel, de a több évtizedes gyakorlat megtette hatását, mert feleségének csak keveset kellett javítania az elkészült oldalakon. Amikor a nyugdíjas detektív-főfelügyelő végzett egy oldallal, kihúzta a papírt az írógépből, és odanyújtotta az asszonynak, aki piros irónt fogott, gondosan bejelölte a hibákat, majd megmutatta a javításokat férjének, aki rendszerint minden javaslatra bólintott. Felesége ekkor odaült a saját írógépe elé, és letisztázta az adott oldalt. Csendben és összeszokottan dolgoztak. A háttérben rádió szólt halkan, nem is igazán hallották, mi volt műsoron.

    – Sándor, pihenjen egy kicsit – tette az asszony férje vállára a kezét. – Sokat üt mellé.

    Nemes bólintott, komótosan felállt, begombolta mellényén a gombokat, és odalépett az ablakhoz. A Szent István parkon kopáran álltak a fák, amit nem is bánt, hiszen nem szerette a nyarat, és ilyenkor ősszel legalább láthatta a Dunát. Borult volt az idő, sötétedett, a parkból már hazamentek a gyerekek. Nemes levette a szemüvegét, és megdörgölte orrnyergét. Felesége mellé lépett. Jobb kezével lesöpörte a férfi ősz hajából kihullott korpát, és így szólt: – Jöjjön, Sándor, egyen valamit.

    – Ezt a fejezetet még fejezzük be – fordult meg Nemes, és éppen visszaült volna az íróasztalához, amikor csöngettek. Felpillantott a súlyos faliórára: fél hat múlt. – Ez meg ki lehet? – morogta, és kiment az előszobába. Az ablakon keresztül látta, hogy egy férfi áll odakint. Az öreg kinyitotta az ajtót, majd amint felismerte látogatóját, becsukta. Indult volna vissza a dolgozószobájába, de a csengő megint felberregett. Nemes megfordult, és látta, hogy a levélnyíláson keresztül egy papírlap hull a padlóra. Lehajolt érte, felvette. Hivatalos papír volt, a tetején ez állt: „Magyar Királyi Államrendőrség Budapesti Főkapitánya”. Nemes gyorsan átfutotta az írást, bár jól tudta, hogy mi áll benne. Egy példány nála is ott hevert az íróasztalfiókjába zárva. „…Nemes Sándor ny. detektív-főfelügyelő Gyakorlati nyomozás című könyvének megírását támogatom…” „…egy olyan könyv születik, amely hűen és eredményeit szem előtt tartva mutatja be a Magyar Királyi Államrendőrség és a Detektívtestület munkáját 1876-tól napjainkig…” „…ezennel szabad betekintést engedélyezek Nemes Sándor ny. detektív-főfelügyelőnek az összes főcsoport aktáiba, valamint az irattár dokumentumaiba…” „sok sikert kívánva…” „dr. Éliássy Sándor…”

    – Ki az, Sándor? – kiáltotta a felesége.

    – Csak gépeljen, Teréz, mindjárt megyek.

    Ekkor megint zörrent a levélnyílás, és ezúttal papírfecnik hullottak be rajta. Nemesnek le sem kellett hajolnia, hogy lássa, mi az. A kezében tartott dokumentum másolata összetépve. Dobolni kezdett a vér a fülében, és mély levegőt vett, hogy megnyugodjék. Begombolta zakóját, lesimította ősz bajuszát, majd ajtót nyitott. A férfi vigyorogva támaszkodott a folyosó korlátjának, szájából cigaretta lógott, nyakkendőjét gyatrán és kapkodva kötötte meg, a raglán úgy lógott rajta, akár egy kéz nélküli kirakati bábun.

    – Beenged? – kérdezte.

    – Ha nem muszáj, akkor nem.

    – Muszájnak nem muszáj, csak hasznos. Vagy zavarom? Dolgozik? Valami könyvön, úgy hallottam.

    Nemes nyitva hagyta az ajtót, és a nappaliba ment. Az ablakhoz állt, és várt. A férfi is belépett, majd hanyagul ledobta magát a kanapéra. A konyha felőli ajtó ekkor kinyílt, és Terézia lépett be rajta, udvariasan mosolyogva.

    – Az úrban… – kezdte, de férje félbeszakította.

    – Senkit nem tisztelhet benne, Teréz.

    A kanapén ülő férfi lángoló tekintettel állt fel, az asszony felé fordult, és katonásan bemutatkozott.

    – Wayand Tibor, magánkutató. Kisztihand. – Az asszony végigsimított a szoknyáján.

    – Örvendek – mondta kimérten.

    Nemes megköszörülte a torkát.

    – Hozzon kávét, legyen szíves, de csak cikóriát.

    – Mi van, Nemes? – kérdezte Wayand gunyorosan, miután Teréz kiment a konyhába. – Nem vagyok jó egy kávéra? Egy igazi feketére?

    – Ha engem kérdez – felelte az öreg –, maga semmire sem jó. Kávét pedig végképp nem fogok magára pazarolni.

    – Pedig munkát hoztam.

    – Nyugdíjba vonultam már, csak a könyvemen dolgozom. Nincs kedvem máshoz. Magához a legkevésbé.

    – Pedig nyomoznia kell.

    – Sejtettem, hogy nem kést élezni. Nincs engedélyem.

    – Nekem van. Emiatt nem kell aggódnia.

    Nemes leült egy fotelba, keresztbe tette a lábát, és nem szólt semmit.

    – Értem – bólintott Wayand, és kibújt a kabátjából. Körbenézett a nappaliban. Súlyos tölgy tálaló tele Zsolnay porcelánnal. Az erkélyajtó két oldalán sötét brokátfüggönyök. A falakon ízléses, ám fantáziátlan olajképek meg néhány színezett rézkarc. A dohányzóasztalon vert csipketerítő, az ablak előtt álló virágtartón szobanövények.

    – Az ott egy Innocent Ferenc? – mutatott Wayand a tálaló fölött lógó női portréra.

    – Az.

    – Látom, hogy pénzre nincs szüksége – szólalt meg Wayand.

    – Munkára sincs – bólintott Nemes.

    – Maga szól a feleségének, hogy takarítsa fel a papírszemetet az előszobában, vagy inkább én? – kérdezte hirtelen éles hangon Wayand.

    Nemesnek ökölbe szorult a keze. – Ha még egyszer így beszél az otthonomban, én…

    A magánkutató széttárta a karját.

    – Elnézést – mondta bocsánatkérő hangon. – Elragadtattam magam.

    Nemes szótlanul fürkészte a férfi arcát. Szabályos vonásai ellenére volt benne valami, amitől kifejezetten kényelmetlenül érezte magát a társaságában, pedig még csak kétszer találkoztak. Wayand a kanapé szélére ült, ujjával dobolni kezdett az asztalon. Nemes továbbra sem szólt semmit.

    – Amikor szeptember elsején a Harmadik Birodalom katonái benyomultak Lengyelországba bosszút állni az őket ért atrocitáson – kezdte Wayand –, akkor a hazánkban élő lengyelek honfitársaik megsegítésére gyűjtésbe kezdtek. Az összegyűlt pénzt átadták a Lengyel Vöröskereszt helyi képviselőjének, egy bizonyos Wytold Podorowskinak. Ez a Podorowski aztán a pénzen jelentős mennyiségű gyógyszert és kábítószert vásárolt, hogy a harcokban megsebesült katonák gyógyítására fordítsák. Nem mintha a gyógyszer segítene rajtuk bármit is. Úgysem állhatnak Hitler útjába – ingatta a fejét.

    – A Központi Szerv engedélyével?

    – Mivel a követség is részt vett az akcióban, ezért mást nem is tehettek – felelte Wayand. – Nem mintha ki lehetett volna hagyni őket. Kábítószert csak a Központi Szerv engedélyével lehet venni és eladni, kivinni és behozni az országból. De ezt maga is tudja.

    Nemes bólintott. Ekkor felesége lépett be a szobába, kezében egy tálcával. A két férfi elé egy-egy csésze kávét tett, Nemes elé pedig még egy negyedbe vágott almát is. Wayand felemelte a csészéjét, belekortyolt, és elismerően így szólt: – Ahhoz képest, hogy cikória, igen ízletes. – Terézia egy kurta biccentéssel felelt a férfi bókjára, majd kiment.

    – Hányadika is van ma? – kérdezte Wayand.

    – Tizenkilencedike – felelte Nemes.

    – Tizenkettedikén útnak is indult a szállítmány Lengyelországba. Főleg kötszer, fájdalomcsillapító, valamint orvosi kokain és morfin volt a három teherautón, ám időközben, ahogy a helyzet egyre romlott, és megjelentek a szovjetek is, nyilvánvalóvá vált, hogy a gyógyszerek nem fognak eljutni Lengyelországba. A teherautókat tehát visszafordították, de hivatalosan sosem érkeztek meg Magyarországra.

    – Hivatalosan?

    – Szemtanúk ugyan állítják, hogy láttak vöröskeresztes teherautókat, de azok sem a lengyel követségre, sem a Lengyel Vöröskereszt helyi irodájához nem érkeztek meg.

    – Azt akarja mondani, hogy eltűnt három vöröskeresztes teherautó?

    – A teljes szállítmánnyal egyetemben.

    – Kinek és mire kell ennyi gyógyszer?

    – Ezt kell magának kideríteni.

    – Nekem. És mégis hogyan?

    – A biatorbágyi merényletet hogyan nyomozta ki?

    – Akkor rendelkezésemre állt az államrendőrség teljes apparátusa.

    – Ezt persze nem ígérhetem meg, de valami hasonlót igen.

    – Maga hogyan kerül a képbe, Wayand?

    – Tudja, hogy megy ez. A lengyel követség titkára meg a vöröskeresztes megbízott feljelentést tettek a rendőrségen.

    – Ahogy azt ilyenkor tenni kell.

    – És a bátyám egyik barátja beszélt velük.

    – A bátyja egyik barátja?

    – Ő. Azt tanácsolta nekik, hogy…

    – …bízzanak meg az üggyel inkább egy magánkutatót – szakította félbe Nemes. – A rendőrség túl van terhelve, és egyelőre nem tudnak mihez kezdeni, hiszen semmiféle bizonyíték sincs arra, hogy bűncselekmény történt. – Látja – mondta Wayand.

    – Ezt maga is tudja, hogy nem igaz.

    – Én igen, de ők nem.

    – Magyarán olyan helyzetbe hozta őket, hogy nem is fordulhattak hivatalos hatósághoz – állapította meg az öreg detektív, majd megkérdezte: – Akkor a Központi Szervet sem keresték fel?

    – Nem – rázta a fejét Wayand. – Úgysincs elég emberük.

    – Mire magát bízták meg.

    – Engem.

    – Ezt mind értem, és nem is vagyok meglepve. De azt azért elmagyarázhatná nekem, hogy miért pont hozzám jött.

    – Miért pont a legendás Nemes detektív-főfelügyelőhöz fordultam, aki elfogta Matuska Szilvesztert? – próbálkozott Wayand a hízelgéssel.

    – Nálam ezzel semmire sem megy – felelte fakó hangon Nemes. – Miért?

    Wayand hátradőlt a kanapén, elővett egy ötpengőst, és átpörgette az ujjain. Újra és újra.

    – Mert az embereim nem jutottak semmire. És mert erre most nincs igazán időnk.

    – Mert fontosabb dolguk is van, mint a megbízóik ügyében nyomozni.

    – Mindent megkap, amit csak akar. És amit meg tudok adni. Keresse meg a szállítmányt.

    – Ha jól tudom, akkor a kábítószer drága dolog manapság.

    – Egy kokainista egy adagja öt pengő – felelte Wayand. – És kell neki napi három-négy.

    – Hány kokainista és morfinista van a városban?

    – Több ezer. És ez itt orvosi kokain és morfin. A legjobb. Találja meg a szállítmányt.

    – Mert ha nem?

    – Akkor befűthet a könyvével.

    – Azt hiszi, ez ennyire fontos nekem?

    – Nem hiszem, tudom – nézett rá Wayand, majd elővett a zsebéből egy papírlapot. – Itt van rajta a két lengyel neve és címe. Meg az én címem. Nekem jelent, szóban. Írásban egyelőre semmit sem akarok látni. Napi húsz pengőt fizetünk. Plusz a költségeit, már ha vannak.

    Azzal Wayand felállt, megitta kávéja maradékát, felvette a kabátját, és kiment a nappaliból. Nemes hallotta a bejárati ajtó csapódását. Ekkor Teréz nyitotta ki a konyhaajtót, és az ajtókeretnek támaszkodott.

    – Ki volt ez, Sándor? A neve ismerős. Nem hallottam már a rádióban?

    – Az énekessel keveri. Azt Weygandnak hívják. Ezt meg Wayandnak. Wayand Tibornak. A bátyja detektív, dr. Wayand István a neve, és abból a fajtából való, amelyik mindig azt teszi, amit mondanak neki. A kérdés csupán az, hogy ki a felettese. Ez itt, ez is detektívként dolgozott, de csak pár évig, mert a pénzen kívül semmi más nem érdekelte. És nem a fizetéséről beszélek, Teréz. Soha nem sikerült rábizonyítani, de többen gyanítottuk, hogy Wayand tervelte ki és vitte végbe a néhány évvel ezelőtti áldetektíves csalássorozatot. Nem múlt el hét, hogy gyanúba ne keveredett volna ezért vagy azért, de a bátyja mindig kiállt érte.

    – Honnan volt a bátyjának akkora hatalma, hogy még az elbocsátástól is megvédje? – kérdezte a felesége.

    – Hain Péter közvetlen alárendeltje. A jobb keze.

    – Hain Péter? A kormányzó személyes detektívje?

    – Egészen pontosan a kormányzó személyes biztonságáért felelős detektívcsoport vezetője.

    Nemes felkelt, zsebre tette a Wayandtól kapott papírlapot, majd bement a dolgozószobájába, leült az asztala mellé, és olvasni kezdte a rajta fekvő aktát, amiből éppen dolgozott.

  

  
    3.

    A rendőrség Ferenc József téri épületébe belépve Gordon lerázta a kalapjáról a vizet. Órák óta zuhogott, így nem csoda, hogy a sajtószobában csapzott és ázott zsurnaliszták álltak a radiátor körül, vagy dohányoztak az egyik melegebb sarokban. A földszinti helyiség évek óta a rendőri tudósítók otthonául szolgált, és azt ugyan túlzás lett volna állítani, hogy pazarul volt berendezve, de nem is lehetett rá panaszkodni, hiszen a pódium előtt olyan kényelmes karfás székek álltak két sorban, amelyekben ülve is lehetett írni. A padlót szőnyeg borította, két méterenként lehetett találni egy talpas hamutartót – melyeket rendszeresen ürítettek is –, a székek mögött pedig, a sarokban fotelokat és dohányzóasztalokat helyeztek el. A helyiségből két ajtó nyílt: az egyik a rendőrség sajtótisztjének irodája felé, a másik meg egy kisebb szoba felé, amelyben négy telefonkészülék lógott a falon.

    Azoknak az újságíróknak jó dolga volt, akik származásuk szerint bekerültek a frissen és felső utasításra létrehozott Sajtókamarába. A kívül maradt, zsidó származású zsurnalisztáknak viszont felkopott az álla, mert az újságírásból többé nem élhettek meg. Gordonnak hiányzott pár régi kollega, és egy ideje már nem érkezett olyan érdeklődéssel és kedvvel a napi sajtótájékoztatókra, mint egy évvel ezelőtt.

    A déli tizenkettőkor tartott sajtótájékoztatón jelentek meg a legtöbben, hiszen az esti lapzártáig még meg lehetett írni egy sztorit. Az ötóráson már kevesebben voltak, az éjfélire meg csak a nagyon elszántak jöttek el. A sajtótiszt létszámtól függetlenül mindig lelkiismeretesen elmondta mindazt, amit a sajtónak szántak. Amit meg nem szántak a sajtónak, eleve nem nagyon lehetett megírni, vagy ha mégis, nem volt érdemes, mert a cenzorok értették a dolgukat. Amióta Teleki kormánya szeptember másodikán bejelentette a kivételes hatalomról szóló intézkedéseket, nem csak Gordon vette észre, mennyire megszűrték a híreket.

    – Kíváncsi vagyok, vajon Horváth beszámol-e a rákospalotai gyilkosságról – szólalt meg mellette Radványi Andor, a 8 Órai Újság bűnügyi zsurnalisztája.

    – Kettős gyilkosság Rákospalotán? – kérdezte Gordon a fiatal fiútól, akinek állandóan kócos haját még az eső sem tudta elfogadható állapotba hozni.

    – Amennyire hallottam, a szokásos – felelte a fiú, és előhúzott egy pakli cigarettát, amelyből csorgott a barna dohánylé. Gordon odanyújtotta neki a cigarettatárcáját, mire a fiú kivett egy szállal, és a gyufa lángjához tartotta. Mélyet szívott belőle, és lassan fújta ki: – Hol tudja még mindig beszerezni ezt az isteni egyiptomi dohányt? – nézett Gordonra, aki vállat vont.

    – Először is, régóta kérem, hogy tegezzél. Amúgy meg a szokásos helyen, a Széll Kálmán téren, de egy ideig nem lesz több. Azt mondják, inkább cukrot meg kávét csempésznek majd, azon nagyobb a haszon.

    – Pedig ezért se fizet keveset – nézett rá a fiú, és Gordon látta, hogy fölösleges erőltetnie a tegezést. Legyintett.

    – Mondd inkább, mi van azzal a kettős gyilkossággal?

    – Állítólag a férj tartozása miatt agyonverték őt is, meg a feleségét is.

    – Ha Horváth nem beszél róla, nem is írhatod meg, Andor. – Belenyúlt a belső zsebébe, és elővette a két nappal azelőtti 8 Órai Újságot. – Remek cikket írtál a lány haláláról. És teljesen egyedül. Honnét szerezted az információt? Szólt neked valaki?

    Radványi szemében különös fény villant.

    – Éppen erről akartam beszélni magával.

    – Erről?

    – Erről – felelte a fiú, majd idegesen szívott egyet a cigarettából, és odahajolt Gordonhoz. – Ugyanis nem Molnár Manci holttestét találták meg.

    – Hanem kiét? – nézett rá Gordon meglepve, de a fiú már nem tudott válaszolni, mert nyílt a hátsó ajtó, és belépett rajta dr. Horváth András sajtótiszt, mögötte pedig egy fiatal fogalmazó, akinek más feladata nem volt, mint főnöke mögött állni egy dossziéval a kezében.

    Az ötvenes éveiben járó sajtótiszt pocakja enyhén gömbölyödött a feszes egyenruhában. Gordon a többiekkel együtt megütközéssel vette, hogy az év elején Horváth egyik napról a másikra konzervatív szürke öltönyét egyenruhára cserélte. Gyaníthatóan nem saját döntése volt, ám nem látták rajta, hogy bánta volna. Több újságíró szóvá is tette a hirtelen változást, de Horváth csak rájuk nézett vékony, acélkeretes szemüvege mögül, és mindig ugyanazt a választ adta: – Rendőri munkához egyenruha dukál.

    A sajtótiszt a tőle megszokott kifejezéstelen arccal ment oda a pódiumon álló íróasztalhoz. – Jó napot kívánok, uraim – üdvözölte az újságírókat, akik csendes morgással válaszoltak. Horváth elővette barna, kopott dossziéját, kinyitotta, és belekezdett: – Ma reggel nyolc óra után pár perccel két teherautó ütközött össze a Kerepesi és az Asztalos Sándor utca sarkán. A két sofőr először szó-, majd ökölváltásba keveredett. A helyszínre kiérkező Molnár 13. János rendőrtiszt…

    – Jöjjön, Zsigmond, valamit feltétlenül el kell mondanom magának – súgta Radványi. Gordon ránézett. A fiú szeme alatt mély karikák sötétlettek, és ahogy szájához emelte cigarettáját, Gordon látta, hogy körmeit szinte véresre rágta. Felállt, és követte a fiút hátra, a fotelokhoz. Levette a zakóját, és leült Radványival szemben.

    – Mi ez az egész a Mancival? – kérdezte halkan Gordon.

    – Az, hogy nem a Manci halt meg. Nem a Manci holttestét találták meg az uszodában.

    – Hanem kiét?

    A fiú nem válaszolt.

    – Andor? Kinek a holttestét találták meg?

    – Én tudom egyedül, hogy nem a Manci az. És könnyen lehet, hogy soha nem derül ki, ki ölte meg azt a lányt az uszodában. Én…

    – Te?

    – Semmi – legyintett Radványi.

    – Ha nem Manci halt meg az uszodában, akkor hol van most?

    A fiú olyan halkan felelt, hogy Gordon nem értette, mit mond. Megkérte, hogy ismételje meg.

    – A Svábhegyen bujkál – suttogta Radványi, és kezével eltakarta a száját. – Félti az életét – tette hozzá.

    – Jogosan – bólintott Gordon. Egy pillanatra valószerűtlenül komikusnak találta a helyzetet. Radványi úgy ült ott és sugdosott, mint valami amerikai gengszterfilm szereplője, aki attól retteg, hogy James Cagney elkapja. Ám a fiú szemében valódi rettegés ült. Lassan három éve ismerték egymást, és Gordon még soha nem látta ilyen idegesnek.

    – Jogosan hát – bólintott Radványi. – Manci szerint meg akarják ölni, mert hallott valamit, amit nem kellett volna.

    – Ki akarja megölni?

    – Ezt majd ő elmondja.

    – Nekem?

    – Ki másnak?

    – Miért pont nekem?

    – Mert én azt mondtam neki, hogy magával nyugodtan beszélhet. És én… – kezdte, de nem fejezte be.

    – És te? Hogyan kerültél egyáltalán ebbe az egészbe? Miért te írtad meg a cikket?

    – Odatelefonáltak a szerkesztőségbe, és engem kerestek. Szabad? – nyúlt Gordon cigarettatárcája felé. Gordon bólintott. – Szóval odahívattak a telefonhoz, és megmondták, hogy mit írjak meg.

    – De miért, Andor? Hogyan lehet az, hogy neked csak úgy megmondják, mit írhatsz meg?

    – Majd ezt is elmondom… talán, de nem most. Először Mancival kell beszélnie.

    Gordon bólintott. Nem is kellett különösebben gondolkodnia, hogy ráér-e. Tudta, hogy nincs estére semmi programja.

    – Azt mondtad, hogy Manci a Svábhegyen bujkál.

    Radványi bólintott.

    – Rendben. Akkor találkozzunk hétkor a Széll Kálmán téren.

    – A Széll Kálmán téren. Hétkor. – A fiú felállt, és elindult.

    Gordon utána szólt.

    – Andor? Addig pihenj, és szedd össze magad. Elég rosszul nézel ki.

    – Kézcsókom Krisztinának – fordult vissza Radványi.

    – Majd átadom neki, ha megjött Londonból. Ha megjön egyáltalán.

    – Tényleg – bólintott a fiú. – Jó neki. Ott Londonban.

    – Londonban – ismételte lassan Gordon, de Radványi addigra már kinn is volt a sajtószobából.

    Gordon rágyújtott, felállt, és odament az utolsó széksorhoz.

    – Ismételten szeretném felhívni mindenki figyelmét – mondta éppen Horváth –, hogy a cenzorok csak olyan cikket engednek megjelenni, amely rendőrségi forrás alapján született. – Többen bosszúsan morogtak, páran alig észrevehetően legyintettek a sajtótiszt felé. Horváth becsukta barna mappáját, felállt, és kiment a helyiségből. Gordon körbenézett, de senkit sem látott, akivel beszélni akart volna. Kifelé menet odaköszönt néhány kollegájának, majd mielőtt kilépett volna a rendőrség ajtaján, begombolta a kabátját. Balra fordult a Gróf Tisza István utcán, és a Deák Ferenc tér felé indult. Igazi pesti zápor mosta az utcákat: nem nagyon lehetett védekezni ellene. Sarokhoz vagy kereszteződéshez érvén a szélirány mindig megváltozott, sosem tudhatta, merről csapja meg éppen az eső. A járdán a kisebb-nagyobb tócsákat kerülgette, meg azt a pár elszánt járókelőt, akinek halaszthatatlan volt a dolga. Valaki felkiáltott mögötte: – Tessék már végre elengedni! – Egy tízévesforma fiú egy kézikocsit tolt, tele rongyokkal. Gordon félreállt, és ahogy a fiú küszködve eltolta mellette a kocsit, meglátta, hogy a rongyok alatt egy gyerek, feltehetően egy kislány fekszik bebugyolálva. Nem látszott betegnek, igaz, egészségesnek sem. Olyan volt, akár a város több ezer gyereke, akik napközben az utcán élnek, éjjel meg József- és Ferencváros koszos pincéiben, kamráiban és bódéiban kuporognak.

    A Duna felé nézett. A folyó felett olyan alacsonyan lógtak a szürkésfekete felhők, mintha odafestették volna őket. Látta, hogy valahol a Vár környékén rettentően zuhog, hiszen egy nagyobb felhő szinte összeért a Várdombbal. Megfordult, és a Deák térre sietett, ahol szerencsésen elcsípte az 1-es buszt, amellyel eljutott a Mussolini térre. A buszt belülről belehelték az utasok, egy háromévesforma kisfiú az anyja öléből felugrott a szemközti üres ülésre, feltérdelt, és rajzolni kezdett a párás üvegre. A sofőr csengetett, a kisfiú hangosan kiabált örömében, az édesanyja szigorú arccal csitította. Gordon a kalauz kezébe nyomta szakaszjegyét, és levette kalapját. A busz ablakában ott lógott a menetrend. Deák Ferenc tér – Gróf Tisza István utca – Opera – Mussolini tér – Vörösmarty utca – Hitler tér – Bajza utca – Hősök tere. A kalauz hangos kiabálással tudatta, melyik megálló következik. – Mussolini tér! – Gordon a többiekhez hasonlóan a fejét csóválta. Nevezhetik, aminek akarják, ez akkor is Oktogon marad.

    Az Abbáziát nem nevezték át, az étlapját nem újították meg, a régi szakácsát nem bocsátották el, és nem vettek fel új főpincért a régi helyett, aki a szokásos mosollyal üdvözölte Gordont: – Szerkesztő úr, hát mi dolga van ebben a szibériai időben? Tessék parancsolni – vezette az asztalához. Lesegítette róla a kabátot, és intett az egyik pincérnek, hogy azonnal akassza fel a cserépkályha elé száradni. A fiú nyúlt a kalapért is, de a pincér rávert a kezére: – Vizes kalapot kályhára tenni? Elment az eszed? Azt gyengéden szárítjuk, másfél méterre a kályhától, méghozzá széken, és tízpercenként forgatva. Tetszik addig maradni, amíg megszárad a kalapja? – Gordon bólintott.

    – Maradok. Mit ajánl ebédre? – A pincér elgondolkodott, majd bizalmasan odahajolt hozzá:

    – Ajánlani semmit sem ajánlok, elég régóta jár hozzánk a szerkesztő úr, de talán a kakaspörköltben nem tetszik csalódni.

    – Akkor kakaspörköltet hozzon, Oszkár. Tört krumplival.

    A pincér hangtalanul rázta a fejét. – Rizzsel méltóztatik rendelni.

    Gordon hangtalanul rázta a fejét. – Akkor kenyérrel méltóztatom, Oszkár.

    A férfi mosollyal nyugtázta a bölcs döntést, és elkacsázott a konyha felé. Útközben megállt, hogy alaposan tarkón vágja a fiút, akire a kabátot meg a kalapot bízta, mert a szék csak egy méterre állt a kályhától.

    Egy óra múlva száraz kabátban és enyhén nyirkos kalapban, valamint egészen jóllakva indult a szerkesztőségbe. És úgy is érkezett meg, ugyanis a Magyar Nemzet szerkesztősége alig két sarokra volt az Abbáziától. A körúton szorosan a házak mellé húzódva elsétált az Aradi utcáig, majd a Csengery utcánál befordult a nagy kapun, amely éjjel-nappal nyitva állt. A portás elő sem bújt a kalickájából, csak kinézett a kis ablakon, majd köszvénytől meggyötört kezével intett Gordonnak.

    Minden szerkesztőség ugyanolyan. Mindenütt asztalok, székek és írógépek, telefonok, ideges emberek, füst és feltűrt ingujjak. Talán csak hajnali kettő és öt között ürülnek ki valamennyire, mert kevés szerkesztőség engedheti meg magának az éjszakai ügyeletest. A portás más dolog, ő gyakorlatilag a kalickájában él. Amikor Gordon felmondott Az Estnél, és a Magyar Nemzetnél kezdett dolgozni, megkérdezte a rangidős szerkesztőtől, hogy mióta van ott a köszvényes portás. A hatvanas évei elején járó szerkesztő, P. Ábrahám Ernő, csak széttárta a karját, és a fejét rázta.

    – Lehet, hogy köré építették az épületet. Egyesek szerint a Nagy Háborúban sebesült meg, és egyfajta végkielégítés számára ez a munka. Ennél többet nem tudunk Szvetozárról.

    – Szvetozárról?

    Ábrahám lassan bólogatott, mint aki szerint ezen nincs mit magyarázni. Gordon szerint sem volt, és ezentúl mindig intett a portásnak, amikor elment a kuckója előtt.

    Kora délután lévén meglehetős nyüzsgés volt a szerkesztőségben. Pethő Sándor, a főszerkesztő, irodája ajtajában állt. A magas, hűvös tekintetű, kimért férfi ingujjban olvasott egy cikket, miközben Hegedűs Gyula, a lap felelős szerkesztője várakozott előtte. Pethő piros irónnal kihúzott valamit, Hegedűs elolvasta, a fejét ingatta, aztán halk vita alakult ki köztük. Gordon az asztalához lépett, amely az Aradi utcára nézett, és intett a vele szemben ülő sportszerkesztőnek. A szerkesztőségben egyedül talán Drippey-vel volt jó kapcsolata, hiszen mindketten szerették az ökölvívást. Drippey Kiss Géza persze a többi sportágat is szerette, de a boksz a kedvencei közé tartozott. Gordon kérdezni akart tőle valamit, de a férfi intőn felemelte jobb kezét, és összevont szemöldökkel gépelt tovább.

    Gordon ekkor az asztalához ült, elővette a jegyzetfüzetét, és átolvasta, amit Szolyván írt. Hegedűs azzal a megbízással küldte a határra, hogy két hasábnál többet ne is írjon, mert csak ennyi jut rá. És ha lehet, akkor általánosságban írjon a témáról, az ellen talán nem lesz kifogása a cenzoroknak. Gordon maga elé húzta az írógépet, és nekiállt.

    A Magyar Nemzet helyszíni tudósítójától. A német–lengyel háború kitörése óta egyre többen lépték át a magyar–lengyel határt a kárpátaljai Szolyvánál. A két hete még útlevéllel érkezőknek azonban négy napja már semmilyen úti okmányt nem kell felmutatniuk, a Teleki-kormány utasítására megnyitott határ átlépéséhez ugyanis semmiféle okirat nem szükségeltetik. Az eltelt négy napban folyamatosan érkező lengyel menekültek megerőltető és felelősségteljes munkát adnak a Szolyván, Aknaszlatinán, Fenyvesvölgyön, Huszton és Kőrösmezőn dolgozó rendőröknek. A több ezer menekült kisebb hányada civil, akiket dr. Antall József menekültügyi kormánybiztos hivatalának tájékoztatása szerint Budapesten és Keszthelyen helyeznek majd el. A rendben, nyugodtan és méltósággal érkező menekülteket a helybéliek…

    Gordon megállt, és elgondolkodott, vajon beleírja-e a titokzatos vöröskeresztes teherkocsikat, de addig nem tehette, amíg utána nem járt. Odament Parragi Györgyhöz, a külpolitikai szerkesztőhöz, és megkérdezte tőle, kivel érdemes beszélnie a lengyel követségen a menekültekkel kapcsolatban.

    – Jozef Bankowskit kérem – szólt bele pár perc múlva a telefonba.

    – Ki keresi? – kérdezte az idősebb női hang a vonal túlsó végén.

    – Gordon Zsigmond a Magyar Nemzettől.

    – Pillanat türelem.

    Gordon közben folytatta a cikket, és csak a vállával tartotta a kagylót. Amikor a nő beleszólt, újra a kezébe vette.

    – Nincs benn, kérem.

    – Mikor találom benn?

    – Holnap tessék megpróbálni.

    Gordon letette a kagylót, majd befejezte a cikket. Kihúzta az írógépből, átolvasta, pár helyen belejavított, majd odavitte Hegedűshöz. A felelős szerkesztő az előző napi lapszámot nézegette, amelynek címoldalán három hasábot húzott ki a cenzor. – Pethő pár nappal ezelőtt írt egy vezércikket.

    – Egy kifejezetten hazafias vezércikket.

    – Azt.

    – Amit szintén meghúztak.

    – Meg, de előtte egy nappal arról írt, hogy Amerika feladata az európai polgári civilizáció megmentése. Az megjelenhetett.

    Hegedűs a fejét ingatta.

    – Lassan képtelen leszek követni ezt az egészet.

    – Többen mondják, hogy az idő múlásával a cenzorok szigora is enyhül.

    – És azt is mondták magának, hogy egyszer majd megjön az eszük?

    – Arról egy szót sem szóltak – felelte Gordon, azzal magára hagyta Hegedűst. Visszaült az asztalához, és átolvasta az aznapi háborús hírügynökségi jelentéseket. A lengyel elnök és a hadsereg főparancsnoka Romániába távozott, ahol őrizetbe vették őket. A német és a szovjet csapatok találkoztak Breszt-Litovszknál. A szovjetek blokád alá vették a tallini kikötőt. Gordon nagyot sóhajtott, aztán fogta a jelentéseket, és berakta Parragi asztalán a megfelelő fakkba.

    Az eső elállt, mire kilépett az utcára. De akár eshetett is volna, annyira közel lakott a szerkesztőséghez, hogy úgysem ázik meg. Az Aradi utcán elindult a Hitler tér felé, majd a téren jobbra fordult, és belépett az Andrássy út, illetve a tér délnyugati sarkán álló épület ajtaján. A házmester az udvaron söprögetett, ám amikor meglátta Gordont, így szólt: – G-g-g-g-ordon úr. V-v-v-a…

    – Magának is jó napot, Kocsis. – Azzal elindult felfelé a lépcsőn, így nem láthatta, hogy a házmester feje majd’ szétdurran, olyan vörös. Valamit nagyon mondani akart neki. Gordon kinyitotta lakása ajtaját, felakasztotta kabátját, feldobta a kalaptartóra kalapját, és a konyhába ment. Kinyitotta a hűtőt, elővett egy üveg keserűvizet, belekortyolt, majd visszatette. A hűtőt Mórtól örökölte a lakással együtt. Nagyapja befőzési mániájához elengedhetetlen volt ugyanis a fridzsider, és Gordon megszerette. Igaz, luxusnak számított, de ennyit még megengedhetett magának. Az öregtől azonban nem csak a lakást és a hűtőszekrényt örökölte, de a spejzot is, tele kétes összetételű lekvárral. Így beköltözött a lakásba, használta a hűtőt, a lekvárokat meg lelkiismeretesen enni kezdte.

    A hálóban odaállt a szekrénye elé, kibújt ázott öltönyéből, elővett egy tisztát, felhúzta a nadrágot, és éppen az ingét gombolta be, amikor csöngettek. Bosszúsan tűrte be az inget a nadrágjába, és a bejárati ajtó felé menet a gombokkal vacakolt.

    Ajtót nyitott, de hirtelen nem tudott megszólalni. Egy vékony, sudár, szőke nő állt ott földig érő, divatos barna kabátban, fején széles karimájú kalappal, amilyet Gordon utoljára mintha Garbón látott volna valamelyik napilap vasárnapi képes mellékletében. Hosszú szempillája alól végigmérte Gordont, és így szólt: – Ah. Szóval maga az. – Azzal félretolta Gordont az ajtóból, és bement a lakásba. A lábtörlőn ott maradt két nagyobb és egy kisebb vulkánfíber bőröndje. Gordon becsapta az ajtót, és a nő után ment.

    A nő a nappaliban ült a kanapén, még mindig kabátban, keresztbe tett lábbal, és éppen kesztyűjét húzta le a kezéről lassú, vontatott mozdulattal. Gordon az ajtókeretnek dőlt, a nő hosszú szempillái alól ismét ráemelte tekintetét.

    – A csomagjaimat behozta?

    – Be – felelte Gordon.

    – És hol vannak?

    – Itt mellettem.

    – Maga milyen vicces.

    – Ahogy maga is. Mindjárt meg fogok szakadni a röhögéstől. Szép volt az antréja, de ennyire nem kellett volna elnyújtania.

    – Krisztina mondta, hogy maga nem olyan, mint a többi férfi.

    – Most ezzel hízelegni akar, vagy tudatni velem, hogy tudja, ki a barátnőm?

    – A nővéremre céloz? Vagy van rajta kívül másvalakije is?

    – A nővére? Krisztina?

    – Okos.

    – Azt nem mondta, hogy ki nem állhatom az eszes nőket?

    – Akkor engem sem fog kedvelni.

    – Pontosan erről beszélek, kedves…

    – Anna. Eckhardt Anna.

    – Nos, kedves Anna, Eckhardt Anna, el nem tudom képzelni, mit akar, és ki maga…

    – Krisztina húga.

    – Ez mulatságos.

    – Az lenne?

    – Krisztina soha nem említette, hogy lenne egy húga.

    – Azt nem állítottam, hogy jóban vagyunk.

    – Sajátos a fogalmazása. Hat éve ismerem Krisztinát, és még egyszer sem mesélt magáról. Pedig szeret a családjáról beszélni.

    – Nos.

    – Ez a nos mit akar jelenteni?

    – Azt, amit mondtam. Nem állítom, hogy jóban is vagyunk.

    – Annyira, hogy nem is beszél magáról?

    – Volt egy kis összetűzésünk.

    – És pedig.

    – Elszerettem az udvarlóját.

    – És?

    – Aztán szakítottam vele.

    – És erre Krisztina annyira megorrolt magára, hogy kitörölte az életéből?

    – Miután a fiú a nagyszebeni állomáson a bukaresti vonat elé vetette magát…

    Gordon elővett egy cigarettát, és rágyújtott.

    – Behozza a csomagjaimat? – kérdezte Anna.

    – Nem, mert ha majd távozik a lakásból, ki is kellene vinnie. Nem venném a szívemre, ha kétszer fáradna.

    – Kidob?

    – Ha úgy tetszik.

    – Azt akarja, hogy szépen kérjem?

    – Szépen kérjen? Mire?

    – Arra, hogy hadd maradjak itt pár napot. Most érkeztem Bécsből, és nincs hol laknom. Pénzem se sok, gondoltam, magánál meghúzhatom magam egy kis időre.

    – Értem.

    – És?

    – Azt mondta, szépen fog kérni.

    – Azt akarja, hogy szépen kérjem?

    Gordon végigmérte a kanapén ülő nőt, akinek tartásából hirtelen eltűnt a vamp.

    – Azt – felelte.

    – Szépen kérem – mondta Anna.

    Gordon erre sarkon fordult, és kiment a bőröndökért. Letette őket a nappaliban.

    – Köszönöm.

    – Ne nagyon pakoljon ki – közölte vele Gordon.

    – Miért ne?

    – Mert sürgönyözök Krisztinának. Megkérdezem őt is.

    – Miről?

    – A londoni tőzsde besszjeiről.

    – Nem hisz nekem.

    – Ez így nem igaz. De az sem igaz, hogy hiszek.

    – Ezért sürgönyözik Krisztinának.

    – Ezért. De beletelik pár napba, mire választ kapok.

    – Miért?

    – Nem hallotta? Bécsig már nem jutott el a híre annak, hogy a németek lerohanták Lengyelországot?

    – És emiatt magának napokba telik megírnia egy sürgönyt? Annyira megrázták a történtek?

    – Csak az országon belül lehet telefonálni, más országokkal szemben bevezették a vízumkényszert, korlátozták a távírdai forgalmat, valamint minden érkező és kimenő sürgönyt cenzúráznak. Ilyenek ezek. Kivételes hatalomnak hívják. Tudja, háborús helyzetben szokták alkalmazni.

    A nő Gordonra emelte tekintetét, és láthatóan mondani akart valamit, de helyette sóhajtott.

    – Ígérem, vigyázni fogok az ágyára.

    – Arra vigyázhat is, mert a kanapén fog aludni. – Gordon az órájára nézett. – Most el kell mennem.

    Bement a hálóba, és befejezte az öltözködést. Aztán megkötötte a nyakkendőjét, és bement a nappaliba. Anna már levette a kabátját. Hosszú, egyenes fazonú, magasan sliccelt szoknyát viselt széles övvel, fodros nyakú, törtfehér selyemblúzzal. Nyaka hosszú volt, bőre valószerűtlenül feszes.

    – Be fogom zárni a lakásba. Majd beszélünk, ha megjöttem – mondta neki Gordon. – A spejzban talál lekvárt.

  


Tartalom


  Prológus



  1.



  2.



  3.



4.



5.



6.



7.



8.



9.



10.



11.



12.



13.



14.



15.



16.



17.



18.



19.



20.



21.



22.



23.



24.



25.



26.



27.



28.



29.



30.



31.



32.



33.



Epilógus




[image: Libri Kiadó]

www.libri-kiado.hu

www.nyugatiter.hu



Forgalmazza:

eKönyv Magyarország Kft.


[image: ekonyvlogo] 



Felhasznált betűtípusok

Barlow – SIL Open Font License

Libre Baskerville – SIL Open Font License

Noto Serif – Apache License 2.0

Open Sans – Apache License 2.0








OEBPS/Images/borito.jpg
" P

BUNOS
BUDAPEST

A NAGY SIKERU FOLYTATODIK





OEBPS/Images/ekonyvlogo.png
*eKényv





OEBPS/Images/ciklus.jpg
BUNOS BUDAPEST-CIKLUS

I T I T T NI T Y NN T AT TN TTN N Y
I 1939
T K Y









